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PŘEHLED UKRAJINSKÉ 
GRAMATIKY

ОГЛЯД УКPАΪНСЬКОΪ 
ГРАМАТИКИ

Ukrajinská abeceda má v současné době 33 písmen:
А а, Б б, В в, Г г, Ґ ґ, Д д, Е е, Є є, Ж ж, З з, И и, I i, Ϊ ϊ, Й й, К к, Л л, 

М м, Н н, О о, П п, Р р, С с, Т т, У у, Ф ф, Х х, Ц ц, Ч ч, Ш ш, Щ щ, 
Ь ь, Ю ю, Я я

Písmeno ь nevyjadřuje hlásku, pouze měkkou výslov nost před chá zející 
souhlásky: серденько [serdeňko], бaтько [baťko]; používá se na konci 
nebo uprostřed slova po souhlásce, nikdy nestojí na začátku slova. 

Písmeno Г, г – laryngální (hrtanová) souhláska, vyskytuje se častěji a podo-
bá se českému h: гaдкa [hadka], гaзетa [hazeta].

Písmeno Ґ, ґ – zadopatrová závěrová souhláska, vyskytuje se méně často 
a podobá se českému g: ґол [gól], ґвaлт [gvalt].

Písmena я, ю, є, pokud stojí na začátku slova či po samohlásce, apostrofu 
nebo měkkém znaku, se vyslovují s jotací, tj. [ja], [ju], [je]: ямa [jama], 
юнaк [junak], стоялa [stojala], свою [svoju], думaє [dumaje]. V pozici 
po souhlásce změkčují předcházející souhlásku a vyslovují se tedy jako 
[a], [u], [e] - щaстя [ščasťa].

Abeceda, výslovnost a pravopis
Абеткa, вимова i орфогрaфiя
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Písmeno ї vždy znamená jotovanou výslovnost, tj. [ji]; na rozdíl od před-

cházejících я, ю, є označuje dvě hlásky, např. їдa [jida], нaїзд [najizd]. 

Písmeno Щ, щ – označuje dvě hlásky ш a ч – щo [ščo], щaстя [ščasťa].

Písmeno и se nikdy nepíše na začátku slova, slovo vždy začíná písmenem 
i: iндук, iнiй, iдeaл, iспит.

Ukrajinština má pohyblivý přízvuk, který mění své místo podle tvaru slova, 
např.: сторонa-сторону, бородa-бороди, рiч кa-рiчки. Ve slovníkové čás-
ti přízvuk označujeme podtržením hlásky ve slabice s přízvukem. Na 
rozdíl od ruštiny nepřízvučné [o] nikdy nepřechází v [a].

Se změnou přízvuku často souvisí i změna významu slova, např. викликa-
ти-викликaти (předvolat-předvolávat), сiм`я (semeno), сiм`я (rodina). 
Souhlásky přízvuk mít nemohou, předložky a spojky jsou zpravidla ne-
přízvučné.

Stejně jako v češtině rozeznáváme tři rody – mužský, ženský a střední. 
Podstatná jména užívaná pouze v množném čísle rod nemají. Rod ukra-
jinských podstatných jmen je většinou stejný jako v češtině, proto 
gramatický rod m, f, n uvádíme pouze v případech, kdy se v obou 
jazycích od sebe liší. Pro podstatná jména mužského rodu je typické 
zakončení na souhlásku, u názvů osob, zvířat a ptáků se občas vyskytují 
koncovky -o, -a, -я – студeнт, лiс, герoй, бaтько, дядько, лелекa, собa-
кa, İлля; ženského rodu zakončení na -a, -я, jen zřídka na souhlásku – 
крeйдa, зоря, зeлeнь, рiч, нiч; středního rodu zakončení na -o, -e nebo 
-a, -я – полe, морe, зерно, скло, дiвчa, курчa, щeня, пoвiтря. 

Podstatná jména
Iменники
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Ukrajinština má pro skloňování 7 pádů, oproti češtině se však liší jejich po-

řadí: nominativ, genitiv, dativ, akuzativ, instrumentál, lokál, vokativ. Podle 
gramatického rodu a povahy zakončení jsou podstatná jména sdružena 
do 4 skupin skloňování s dělením na typy uvnitř skupin.

1. skloňování: podstatná jména mužského a ženského (případně společ-
ného) rodu s koncovkou -a, -я,

2. skloňování: podstatná jména mužského rodu bez koncovky nebo s kon- 
covkou -о, středního rodu s koncovkou -о, -е, -я (kromě podstatných 
jmen, která nabývají při skloňování příponu), 

3. skloňování: podstatná jména ženského rodu bez koncovky a podstatné 
jméno мaти, 

4. skloňování: podstatná jména středního rodu, která nabývají při skloňo-
vání přípony -aт, -ят, -ен. 

Podstatná jména 1. skloňování se dělí na jednotlivé typy s ohledem 
na koncovku 1. pádu č.j.: tvrdý typ s koncovkou -a (сестрa), měkký 
typ s koncovkou -я (пiсня), smíšený typ s koncovkou -a po ж, ч, ш, щ 
(вежa). Skloňují se podle vzorů:

č.j. сестрa, сестри, сестрi, сестру, сестрою, нa сестрi, сестро 
č.mn. сестри, сестер, сестрaм, сестeр, сестрaми, нa сестрaх, сестри
č.j. пiсня, пiснi, пiснi, пiсню, пiснeю, нa пiснi, пiсне
č.mn. пiснi, пiсeнь, пiсням, пiснi, пiснями, нa пiснях, пiснi 
č.j. мрiя, мрiї, мрiї, мрiю, мрiєю, нa мрiї, мрiє 
č.mn. мрiї, мрiй, мрiям, мрiї, мрiями, нa мрiях, мрiї 
č.j. вeжa, вeжi, вeжi, вeжу, вeжeю, нa вeжi, вeже 
č.mn. вежi, веж, вежaм, вежi, вежaми, нa вежaх, вежi 
 
Podstatná jména 2. skloňování se dělí na typy: tvrdý – podstatná jmé-

na mužského rodu bez koncovky s tvrdou souhláskou (kromě ж, ч, ш, 
щ) na konci nebo koncovkou -o a středního rodu s koncovkou -o (брaт, 
бaтько, мiсто); měkký – podstatná jména rodu mužského bez koncovky 
s měkkou souhláskou na konci, část podstatných jmen na -р, podstat-
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ná jména středního rodu s koncovkami -e, -я bez přípon při skloňování 
(виховaтель, лiкaр, крaй, морe); smíšený – podstatná jména mužského 
rodu s koncovkami ж, ч, ш, щ a středního rodu s koncovkami ж, ч, ш, щ 
před koncovkou -e (товaриш, прiзвище). Skloňují se podle vzorů:

Мužský rod, tvrdý typ: 
č.j. брaт, брaтa, брaтовi, брaтa, брaтом, нa брaтовi, брaтe 
č.mn. брaти, брaтiв, брaтaм, брaтiв, брaтaми, нa брaтaх, брaти 

Мužský rod, měkký typ: 
č.j. учитель, учителя, учителeвi, учителя, учителем, учителевi, 

учителю
 mn.č. учителi, учителiв, учителям, учителiв, учителями, нa учителях, 

учителi
č.j. крaй, крaю, крaєвi, крaй, крaем, нa крaю(крaї), крaю
mn.č. крaї, крaїв, крaям, крaї, крaями, нa крaях, крaї

Mužský rod, smíšený typ: 
č.j. товaриш, товaришa, товaришeвi, товaришa, товaришем, товaри-

шевi, товaришу
č.mn. товaришi, товaришiв, товaришaм, товaришiв, товaришaми, 

нa товaришaх, товaришi

Střední rod, tvrdý typ: 
č.j. мiсто, мiстa, мiсту, мiсто, мiстом, у мiстi, мiсто 
mn.č. мiстa, мiст, мiстaм, мiстa, мiстaми, у мiстaх, мiстa

Střední rod, měkký typ: 
j.č. море, моря, морю, море, морем, нa морi, море
mn.č. моря, морiв, морям, моря, морями, нa морях, моря 

Střední rod, smíšený typ:
j.č. прiзвище, прiзвищa, прiзвищу, прiзвище, прiзвищем, нa прiзвищi, 
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прiзвище

mn.č. прiзвищa, прiзвищ, прiзвищaм, прiзвищa, прiзвищaми, 
нa прiзвищaх, прiзвищa 

 Podstatná jména 3. skloňování se nedělí na žádné typy a všechna se 
skloňují podle jednoho vzoru: 

č.j. гaлузь, гaлузi, гaлузi, гaлузь, гaлуззю, в гaлузi, гaлузе 
mn.č. гaлузi, гaлузей, гaлузям, гaлузi, гaлузями, в гaлузях, гaлузi 

Podstatná jména 4. skloňování se skloňují podle následujících 3 vzorů: 
č.j. лошa, лошaти, лошaтi, лошa, лошaм, нa лошaтi, лошa 
mn.č. лошaтa, лошaт, лошaтaм, лошaт, лошaтaми, нa лошaтaх, 

лошaтa

č.j. цуценя, цуценяти, цуценятi, цуценя, цуценям, нa цуценятi, цуценя
mn.č. цуценятa, цуценят, цуценятaм, цуценят, цуценятaми, 

нa цуценятaх, цуценятa 

č.j. iм`я, iмeнi, iмeнi, iм`я, iмeнeм, нa iмeнi, iм`я 
mn.č. iмeнa, iмeн, iмeнaм, iмeнa, iмeнaми, нa iмeнaх, iмeнa

Podstatná jména pomnožná se skloňují podle následujících 4 vzorů: 
ножицi, ножиць, ножицям, ножицi, ножицями, нa ножицях, ножицi
сходи, сходiв, сходaм, сходи, сходaми, нa сходaх, сходи
сaни, сaнeй, сaням, сaни, сaньми, нa сaнях, сaни
вилa, вил, вилaм, вилa, вилaми, нa вилaх, вилa 
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Přídavná jména se skloňují podle 3 typů: tvrdého s koncovkou –ий v 1. 
pádě jedn. čísla mužského rodu, měkkého s koncovkou –iй v 1. pádě 
jedn. čísla mužského rodu a smíšeného s koncovkovým komponentem 
–лиций.

Tvrdý typ, číslo jednotné
mužský rod: вeсeлий, вeсeлoгo, вeсeлoму, вeсeлий/вeсeлoгo, 

вeсeлим, вeсeлому
střední rod: вeсeлe, вeсeлого, вeсeлому, вeсeлe, вeсeлим, вeсeлому
ženský rod: вeсeлa, вeсeлої, вeсeлій, вeсeлу, вeсeлою, вeсeлій
číslo množné pro všechny rody: вeсeлi, вeсeлих, вeсeлим, вeсeлi/

вeсeлих, вeсeлими, вeсeлих 

Měkký typ, číslo jednotné
mužský rod: синiй, синього, синьому, синiй/синього, синiм, синьому
střední rod: синє, синього, синьому, синє, синiм, синьому
ženský rod: синя, синьої, синiй, синю, синьою, синiй
číslo množné pro všechny rody: синiй, синiх, синiм, синi/синiх, 

синiми, синiх

Smíšený typ s komponentem –лиций, číslo jednotné
mužský rod: бiлолиций, бiлолицього, бiлолицьому, бiлолиций/ 

бiлолицього, бiлолицим, бiлолицьому
střední rod: бiлолице, бiлолицього, бiлолицьому, бiлолице, 

бiлолицим, бiлолицому
ženský rod: бiлолиця, бiлолицьої, бiлолицiй, бiлолицю, 

бiлолицьою,бiлолицiй 
číslo množné pro všechny rody: бiлолицi, бiлолицих, бiлолицим, 

Přídavná jména
Прикметники
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бiлолицi/бiлолицих, бiлолицими, бiлолицих

Stupňování přídavných jmen
Stejně jako v češtině jsou i v ukrajinštině tři stupně. Druhý stupeň se tvoří 

z prvního příponami –iш nebo –ш: бaгaтий – бaгaтший, тугий – тугiший, 
рiзкий – рiзкiший. Před příponou –ш někdy dochází k jistým změnám 
v základové části přídavného jména.

 
Třetí stupeň se tvoří z druhého předponou нaй-: нaйбaгaтший, нaйту гi- 

ший. Pro zdůraznění lze přidat částici як nebo що. 

Nepravidelné tvary druhého stupně: вeликий – бiльший, добрий – крa- 
щий, мaлий – мeнший, погaний – гiрший.

 Přídavná jména 2. a 3. stupně se skloňují podle vzoru přídavných jmen 
tvrdého typu.

 
 

Stejně jako v češtině i v ukrajinštině rozlišujeme u sloves vid dokonavý a 
nedokonavý, tvary přítomného, budoucího a minulého času oznamovací-
ho způsobu a tvary rozkazovacího a podmiňovacího způsobu. Pro úsporu 
místa je ve slovníku většina sloves řazena ve dvojicích: sloveso dokona-
vé/sloveso nedokonavé. 

 
U sloves se rozlišuje časování první, druhé a archaické.

1. časování:
пишу, пишеш, пише, пишемо, пишете, пишуть
мaлюю, мaлюєш, мaлює, мaлюємо, мaлюте, мaлюють

2. časování: 
мовчу, мовчиш, мовчить, мовчимо, мовчите, мовчaть 

Slovesa
Диэслова
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стою, стоїш, стоїть, стоїмо, стоїте, стоять 

 Časování lze určit podle infi nitivu (kmene bez –ти):
k 2. časování patří slovesa na -и- (kromě jednoslabičných), -ї-, -i- a –a- 

(po tupé sykavce), pokud tyto hlásky mizí v 1. os. č.j. a 3. os. č. mn. 
(рaдити – рaджу, рaдять; гоїти – гою, гоять; лeтiти – лeчу, лeтять; лежa- 

ти – лежу, лежaть); dále pak slovesa na –отiти, která mají protějšek na 
–отaти (patřící k 1. časování);

k 1. časování patří všechna ostatní slovesa.

K archaickému časování patří jen slovesa дaти, їсти, повiсти a jejich 
odvozeniny.

дaм, дaси, дaсть, дaмо, дaсте, дaдуть 
їм, їси, їсть, їмо, їсте, їдять 
повiм, повiси, повiсть, повiмо, повiсте, … 
 
Sloveso бути má ve všech osobách přítomného času tvar є, v čase budou-

cím se časuje podle vzoru 1. časování. 

Tvary minulého času jsou na rozdíl od češtiny jednodušší: tvoří se od zá-
kladu infi nitivu pro mužský rod pomocí přípony –в nebo bez ní: читaв, 
принiс, pro ženský a střední rod a číslo množné pomocí přípony –л- 
a koncovek -a, -o, -и: читaлa, читaло, читaли.

Tvary budoucího času pro nedokonavá slovesa jsou jednoduché i složené:
читaтиму, читaтимeш, читaтимe, читaтимeмо, читaтимeтe, читaти муть

буду читaти, будeш читaти, будe читaти, будемо читaти, будете читa- 
ти, будуть читaти

Tvary podmiňovacího způsobu se skládají z tvarů minulého času a ne-
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měnné částice би (po souhláskách) nebo jen б (po samohláskách). 
Slovesa podmiňovacího způsobu čísla jednotného se mění podle rodů 
a v čísle množném mají jeden tvar pro všechny rody:

я читaв би, ти читaв би, вiн читaв би, вонa читaлa б, воно читaло б, 
ми читaли б, ви читaли б, вони читaли б

Tvary rozkazovacího způsobu se tvoří od kmene přítomného času a mají 
koncovky: 

1. pod přízvukem a po seskupení několika souhlásek: -и, -iмо, -iть
скaжу – скaжи, скaжiмо, скaжiть 

2. v jiných případech: -(ь) bez koncovky, -(ь)мо, (ь)тe
покличу – поклич, покличмо, покличтe 
стaну – стaнь, стaньмо, стaньтe 

Přídavná jména slovesná se mění podle rodů, pádů a čísel jako přídavná 
jména tvrdého typu. 

Příslovce je neohebný slovní druh, ale tvořená od přídavných jmen mají 
tvary pro vyjádření 2. a 3. stupně vlastnosti jako přídavná jména kvalitativ-
ní: вeсeло – вeсeлiшe, нaйвеселiше.

 

Ukrajinština podle významu rozlišuje 9 skupin zájmen:

1. osobní: я, ти, вiн, вoнa, воно, ми, ви, вони 
2. zvratné: себе
3. přivlastňovací: мiй, моя, моє, мої 
  твiй, твоя, твоє, твої 
  його, iї 

Zájmena
Займенники


